PROGRAMACIÓN DE AULA

                     MÉTRO SAINT-MICHEL  1 Série Lycée


INTRODUCCIÓN

MÉTRO SAINT-MICHEL , Série Lycée contempla la normativa sobre el Bachillerato recogida en el Capítulo IV del Título I de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, así como en el Real Decreto de estructuras y enseñanzas mínimas del Bachillerato 1467/2007 de 2 de noviembre y sus Anexos I y II.

Comprende dos niveles, MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée  y MÉTRO SAINT-MICHEL 2 , Série Lycée, que corresponden respectivamente a Primero y Segundo de Bachillerato.

Tiene en consideración  los cuatro Bloques en que se agrupan los contenidos para el aprendizaje de la lengua extranjera (Escuchar, hablar y conversar, Leer y escribir, Conocimiento de la lengua, y Aspectos socio-culturales y consciencia intercultural) y la adquisición y desarrollo de las Competencias Básicas que forman parte del currículo de la Educación Secundaria Obligatoria.

MÉTRO SAINT-MICHEL 1,  Série Lycée  está dirigido a alumnos de Bachillerato que, según se desprende de la presentación en el Libro del profesor, son principiantes en el estudio del francés, y por tanto cursan el francés como materia optativa. Por esta razón, en el mismo Libro del profesor se proponen las pautas para una clase de iniciación o Unidad 0 antes de que los alumnos tengan su primer contacto con el idioma; la primera Unidad, ya con el Libro, ofrece igualmente unos planteamientos de introducción y descubrimiento, si bien orientados a las edades e intereses de este alumnado.
El profesor será quien adapte las propuestas de MÉTRO SAINT-MICHEL, Série Lycée a las necesidades de su grupo: aquí presentaremos sus contenidos sugiriendo itinerarios, y en el Libro del profesor figuran indicaciones para obtener el máximo rendimiento del método.
El método contempla la materia lingüística requerida en los centros especializados para la preparación a las acreditaciones oficiales, como son las pruebas para el nuevo DELF: DELF-CECR, nivel A1 en el caso de MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée  y nivel A2 en MÉTRO SAINT-MICHEL  2,  Série Lycée  según veremos más adelante.

Consideraciones a la hora de elaborar la programación de esta materia en Bachillerato

En 1º de Bachillerato, los alumnos que optan por la asignatura Francés 2º Idioma suelen haber  estudiado Francés como segunda lengua durante la ESO, y su nivel de conocimientos es amplio; el hecho de elegir la materia supone su interés por la misma, al tiempo que querer continuar y en cierto modo culminar un aprendizaje anterior;  pero podríamos encontrar igualmente alumnos principiantes que piden a la lengua extranjera unas nociones más generales, como manejarse suficientemente para leer la prensa o seguir una película en versión original. El método puede atender a las necesidades de ambos, y este nivel 1 proporciona de forma sobrada esa competencia elemental. La propia edad de los alumnos (de dieciséis años en adelante) ha hecho desarrollar unas estrategias propias y unas técnicas de aprendizaje muy distintas y más personales, conducen a otro ritmo de aprovechamiento y a otra progresión.

Hemos dejado en último lugar a los alumnos de Francés 1er idioma, ya que cada vez es menor el número de matrículas en esta asignatura; no obstante, también es aplicable a este nivel, incluyendo igualmente a los alumnos de Francés que hayan seguido un programa de diversificación durante la ESO. 

En el caso de los alumnos de 1er idioma, obviamente en el segundo curso de Bachillerato además de la mayor profundización que ofrece el propio método, será eficaz trabajar periódicamente con los exámenes de Selectividad correspondientes a convocatorias anteriores para preparar la futura prueba de la PAU.

Enfoque de la DIVERSIDAD

El que el método sea adecuado para tal diversidad de usuarios se debe a la flexibilidad del mismo: una flexibilidad intrínseca, no decidida a posteriori. La serie Lycée de MÉTRO SAINT-MICHEL ha sido concebida expresamente para los alumnos de Bachillerato y teniendo en cuenta la enorme diversidad de niveles y situaciones que se dan en este tramo educativo, a veces en una misma aula.

El método es un proyecto completo: un conjunto de elementos donde, alrededor del Libro del alumno, gravitan elementos satélites que permiten al profesor adaptarse a cada situación concreta. 

Como detallaremos más adelante, las características del material básico (libro y cuaderno) permiten varios modos de utilización; también se han concebido con esta filosofía todos y cada uno de los elementos complementarios: FICHAS DIVERSITÉ fotocopiables, DVD con fichas, EXAMENES DELF.       

La posibilidad de combinar los componentes básicos con todo o parte de los citados elementos complementarios, ajustando la “dosis” y el ritmo que requieran cada público y cada situación pedagógica es un principio fundamental de MÉTRO SAINT-MICHEL  Série Lycée.      

BASES LEGALES
La Ley Orgánica 2/ 2006, de 3 de mayo, de Educación, establece la siguiente definición para el currículo en el Título Preliminar, Capítulo III:

“A los efectos de lo dispuesto en esta ley, se entiende por currículo el conjunto de objetivos, competencias básicas, contenidos, métodos pedagógicos y criterios de evaluación de cada una de las enseñanzas reguladas en la presente Ley.”    (Art. 6, punto 1)

Recogemos aquí estos aspectos básicos del currículo:

OBJETIVOS            
La enseñanza de la Lengua extranjera en el bachillerato tendrá como objetivo el desarrollo de las siguientes capacidades:

1. Expresarse e interactuar oralmente de forma espontánea, comprensible y respetuosa, con fluidez y precisión, utilizando estrategias adecuadas a las situaciones de comunicación.

2. Comprender la información global y específica de textos orales y seguir el argumento de temas actuales emitidos en contextos comunicativos habituales y por los medios de comunicación.

3. Escribir diversos tipos de textos de forma clara y bien estructurados en un estilo adecuado a los lectores a los que van dirigidos y a la intención comunicativa.

4. Comprender diversos tipos de textos escritos de temática general y específica e interpretarlos críticamente utilizando estrategias de comprensión adecuadas a las tareas requeridas, identificando los elementos esenciales del texto y captando su función y organización discursiva.

5. Leer de forma autónoma textos con fines diversos adecuados a sus intereses y necesidades, valorando la lectura como fuente de información, disfrute y ocio.

6. Utilizar los conocimientos sobre la lengua y las normas de uso lingüístico para hablar y escribir de forma adecuada, coherente y correcta, para comprender textos orales y escritos, y reflexionar sobre el funcionamiento de la lengua extranjera en situaciones de comunicación.

7. Adquirir y desarrollar estrategias de aprendizaje diversas, empleando todos los medios a su alcance, incluidas las tecnologías de la información y la comunicación, con el fin de utilizar la lengua extranjera de forma autónoma y para seguir progresando en su aprendizaje.

8. Conocer los rasgos sociales y culturales fundamentales de la lengua extranjera para comprender e interpretar mejor culturas distintas a la propia y la lengua objeto del aprendizaje.

9. Valorar la lengua extranjera como medio para acceder a otros conocimientos y culturas, y reconocer la importancia que tiene como medio de comunicación y entendimiento internacional en un mundo multicultural, tomando conciencia de las similitudes y diferencias entre las distintas culturas.

10. Afianzar estrategias de autoevaluación en la adquisición de la competencia comunicativa en la lengua extranjera, con actitudes de iniciativa, confianza y responsabilidad en este proceso.

(Real Decreto de estructuras y enseñanzas mínimas del Bachillerato 1467/2007 de 2 de noviembre, Anexo I).

COMPETENCIAS BÁSICAS

1. Competencia en comunicación lingüística

2. Competencia matemática

3. Competencia en el conocimiento y la interacción con el mundo físico

4. Tratamiento de la información y competencia digital

5. Competencia social y ciudadana

6. Competencia cultural y artística

7. Competencia para aprender a aprender

8. Autonomía e iniciativa personal

CONTENIDOS

Los Bloques en que se recogen los contenidos de la enseñanza de la Lengua extranjera, son los siguientes, según se detallan y desarrollan en el Real Decreto sobre el Bachillerato 1467/2007, Anexo I:

1. Escuchar, hablar y conversar:

Escuchar y comprender:

Hablar y conversar

2. Leer y escribir:

Comprensión de textos escritos

Composición de textos escritos

3. Conocimiento de la lengua:

Conocimientos lingüísticos

Reflexión sobre el aprendizaje

4. Aspectos socioculturales y consciencia intercultural

Los dos primeros contenidos se refieren a la interpretación y producción de mensajes de distinta extensión, orales y escritos, sobre temas diversos del ámbito más cercano o de la actualidad, en lengua estándar sin olvidar otros acentos,  tanto entre interlocutores físicos, como en los medios de comunicación. La lectura ocupa una función relevante como forma de obtener información, ampliar conocimientos y disfrutar. Para todas las habilidades comunicativas se indica la conveniencia del desarrollo de estrategias personales que faciliten el aprendizaje.

El tercer contenido recoge el estudio de la lengua propiamente dicho, la revisión y ampliación de léxico y estructuras gramaticales, así como la producción e interpretación de diferentes patrones fonéticos (acentuación, ritmo y entonación) necesarios para la expresión de distintas actitudes y sentimientos. Reconocimiento de las diferencias entre el francés formal e informal, reflexión sobre las estructuras lingüísticas y comparación con las de la lengua de uno mismo, a la vez que valoración y aplicación de las estrategias de auto-corrección y autoevaluación.

Entre estos contenidos figura el uso autónomo de recursos tanto bibliográficos como digitales.

El último bloque refleja la importancia de la lengua extranjera como vehículo de transmisión de otras culturas y resalta su interés para proporcionar información y conocimientos, intercambio entre hablantes de diferentes países y civilizaciones. 

                                                                   .  
Hemos intentado resumir el desarrollo de los contenidos por su extensión y amplitud, y nos remitimos al Real Decreto de referencia para conocerlos en su totalidad.

MÉTODOS PEDAGÓGICOS     

Estas dos consideraciones nos parecen básicas para fundamentar la metodología que se debe seguir en el bachillerato; la primera, a las actividades educativas en general, y la segunda dirigida a la lengua extranjera.  

“Las actividades educativas en el bachillerato favorecerán la capacidad del alumno para aprender por sí mismo, para trabajar en equipo y para aplicar los métodos de investigación apropiados” (Punto 1. Art. 35 sobre Principios pedagógicos, Capítulo IV de la LOE 2/2006 de 3 de mayo).

“En esta etapa se continúa el proceso de aprendizaje de la lengua extranjera con el objetivo de que al finalizarla los alumnos y las alumnas hayan consolidado todas las destrezas y sean capaces de mantener una interacción y hacerse entender en un conjunto de situaciones, tales como: narrar y describir apoyando sus puntos de vista con detalles y ejemplos adecuados, expresar opiniones y desarrollar una secuencia de argumentos sencillos. Todo ello haciendo uso de un léxico cada vez más amplio relacionado con temas generales y manifestando un aceptable control gramatical, utilizando nexos para señalar las relaciones entre las ideas, con un grado de fluidez y espontaneidad creciente.” (Real Decreto sobre el Bachillerato 1467/2007)

CRITERIOS DE EVALUACIÓN    

Los Criterios que figuran en el Real Decreto sobre el Bachillerato 1467/2007, Anexo I aplicados a la Lengua extranjera, son éstos:

1. Comprender la idea principal e identificar detalles relevantes de mensajes orales, emitidos en situaciones comunicativas cara a cara o por los medios de comunicación sobre temas conocidos, actuales o generales relacionados con sus estudios e intereses o con aspectos socioculturales asociados a la lengua extranjera, siempre que estén articulados con claridad, y que el desarrollo del discurso se facilite con marcadores explícitos.

2. Expresarse con fluidez y con pronunciación y entonación adecuadas en conversaciones improvisadas, narraciones, argumentaciones, debates y exposiciones previamente preparados, utilizando las estrategias de comunicación necesarias y el tipo de discurso adecuado a la situación.

3. Comprender de forma autónoma la información contenida en textos escritos procedentes de diversas fuentes: correspondencia, páginas web, periódicos, revistas, literatura y libros de divulgación, referidos a la actualidad, la cultura o relacionados con sus intereses o con sus estudios presentes o futuros. 

4. Escribir textos claros y detallados con diferentes propósitos con la corrección formal, la cohesión, la coherencia y el registro adecuados, valorando la importancia de planificar y revisar el texto.

5. Utilizar de forma consciente los conocimientos lingüísticos, sociolingüísticos, estratégicos y discursivos adquiridos, y aplicar con rigor mecanismos de autoevaluación y de autocorrección que refuercen la autonomía en el aprendizaje.

6. Identificar, poner ejemplos y utilizar de manera espontánea y autónoma las estrategias de aprendizaje adquiridas y todos los medios a su alcance, incluidas las tecnologías de la información y la comunicación, para evaluar e identificar sus habilidades lingüísticas. 

7. Analizar, a través de documentos auténticos, en soporte papel, digital o audiovisual, aspectos geográficos, históricos, artísticos, literarios y sociales relevantes de los países cuya lengua se aprende, profundizando en el conocimiento desde la óptica enriquecida por las diferentes lenguas y culturas que el alumnado conoce. 

DESCRIPCIÓN DEL MATERIAL
El método se compone de dos niveles:
MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée (1er curso de Bchto.) Nivel inicial – elemental.

MÉTRO SAINT-MICHEL 2, Série Lycée (2º Curso de Bchto.) Nivel elemental.

En su conjunto, el método recoge los contenidos que plantea el Marco europeo común de referencia (Cadre européen común de référence, CERC) y prepara a los alumnos para las pruebas del DELF, que, como es sabido, se articula en seis niveles o unidades diferentes (A1, A2, B1, B2, C1 y C2). 
MÉTRO SAINT-MICHEL 1,  Série Lycée, ayuda a la preparación de la Unidad 1 del DELF y
MÉTRO SAINT-MICHEL 2, Série Lycée, la Unidad 1 y la Unidad 2 del DELF.
La presente Programación se referirá más concretamente a MÉTRO SAINT-MICHEL 1, Série Lycée..

MÉTRO SAINT-MICHEL 1 , Série Lycée
MATERIAL PARA EL ALUMNO

1. El Libro del alumno

Mapas de Francia y de la francofonía en la parte interior de ambas cubiertas.
Introducción y presentación del método, descripción, paso a paso, de cada una de las secciones de cada Unidad y de los Bilans-DELF en las tres páginas iniciales Découpage y Mode d’emploi ; sugerimos comentar con la clase estas tres páginas antes de empezar a trabajar con el Libro.
Cuadro de contenidos y primer contacto con los personajes que van a estar presentes a lo largo de los dos niveles.
No hay Unidad 0 en el Libro del alumno, aunque sí en el Libro del profesor, como hemos comentado ya en la presente Programación. Es una muy buena iniciación al aprendizaje de un idioma para que el grupo se familiarice con la fonética y con las expresiones que van a usarse como lengua para la clase, fórmulas de cortesía.
· 6 unidades  que engloban cada una un tema general:
    Identités et lieux de vie: Unidades 1, 2, y 3

    S’installer au quotidien: Unidades 4, 5 y 6.

La página de presentación de los  temas (0uverture) indica las intenciones de  comunicación y los contenidos gramaticales que se van a tratar en cada una de las tres unidades correspondientes.
    Cada unidad consta de 10 páginas:

    - 2 páginas (Supports): una dedicada al oral y otra dedicada al escrito. 
                      Se puede empezar por una u otra, indistintamente, pero para

                      el oral, es preferible trabajar primero con el libro cerrado.


         Las actividades pueden referirse al documento oral, 

                      al escrito o bien a ambos.

    - 5 páginas  (Outils): estudio de las “herramientas” del idioma:

                                                 Vocabulario, gramática, fonética y grafía.



   - 1 página (Situations). Uso de la lengua en una perspectiva funcional.
                        Competencias: escuchar, hablar, leer, escribir
   - 2 páginas (Documents). Abordan diferentes aspectos socioculturales:     
                                       la vida en Francia

                                       la cultura y la sociedad

                                                                el correo y su valor social, la relación con los demás,

 poemas o canciones, la imaginación,  la memorización.

-      2 Bilans        Cada tres unidades,  un Bilan valora la asimilación de conceptos 
                            y competencias a lo largo de 3 páginas. La evaluación se completa con las 

                            actividades para las pruebas del DELF A1- CECR (2 páginas) en este primer 

                            nivel del método.
· Compendio gramatical  
Los puntos gramaticales fundamentales se recogen

a lo largo de 5 páginas al final del Libro del alumno.
· Transcripción de las páginas  “Outils” y “bilans-DELF”, salvo las transcripciones que son
                                                                                              objeto de corrección.
2. Cuaderno de ejercicios y CD audio      
El Cuaderno de ejercicios es sin duda el mejor complemento del Libro a la vez que una herramienta de trabajo personal.
Presenta actividades diversas para cada Unidad, correspondientes a las secciones que configuran las unidades del Libro del alumno: 
· El vocabulario, la gramática, la fonética se trabajan con ejercicios específicos sobre los conocimientos lingüísticos contemplados en la Unidad (Vocabulaire, Grammaire, Phonétique)
· Las competencias se recogen en la sección Situations.

· Los aspectos socioculturales se tratan en la sección L’événement.

· Por último, un apartado para la ampliación-profundización, Le coin du linguiste, cierra cada una de las Unidades.
El Cuaderno de ejercicios se acompaña con un CD, y tanto uno como otro están previstos para trabajar en clase. 
El Cuaderno ofrece, en la página del Índice, la lista de las pistas del CD. La transcripción de las grabaciones figuran al final del Cuaderno. También en las páginas finales del Cuaderno aparece una relación de las palabras y expresiones utilizadas en cada Unidad del Libro, con el suficiente espacio para que los alumnos puedan escribir su traducción y equivalencia en la lengua materna.
Los ejercicios son muy completos y de tipología variada (estructurales, completar, verdadero o falso, elección múltiple, localizar elementos...). Ofrecen un trabajo sistemático con los contenidos vistos en las Unidades, y reflejan la evolución del alumno a lo largo del curso.
MATERIAL PARA EL PROFESOR Y LA CLASE

3. Libro del profesor y 2 CD audio                     

El Libro del profesor como material de apoyo propone la explotación del método que parece más indicada para un rendimiento mejor. El profesor lo adaptará a las necesidades de su grupo de alumnos, utilizando los recursos y estrategias que crea más convenientes.
Sugiere, para las páginas Oral-Écrit de cada Unidad, una frases concretas de presentación en francés, combinadas con otras en lengua materna para facilitar y comprobar la comprensión; a principio el recurso de la lengua materna será mayor para ir abandonándose a medida que avanza el curso escolar.
Ofrece en el desarrollo de las Unidades unas direcciones de Internet útiles para que los alumnos realicen, a título individual o en grupos, actividades de consulta sobre temas diversos. 
En la Introducción de Libro del profesor se indican sus contenidos:
· Presentación de los contenidos comunicativos, lingüísticos y culturales en el inicio de cada Unidad.
· Material complementario para la explotación y pautas para la comprensión de documentos orales y escritos.

· Explicaciones gramaticales complementarias a las del Libro del alumno.

· Datos culturales acerca de la vida cotidiana en Francia, personajes y lugares, y actividades de ampliación.
· Tratamiento especial para trabajar la fonética.
· Transcripción de los documentos de audio.
· Corrección de los ejercicios del Libro del alumno, incluidos los Bilans.
· Corrección del Cuaderno de ejercicios.
Iniciación al Francés: pautas en una lección 0
El material que aporta el Libro del profesor está previsto para su aplicación desde la primera sesión de clase.

Con este propósito se recoge una lección previa, que no aparece en el Libro del alumno, y que tiene como objetivo la familiarización con sonidos y ritmo, lengua de la clase. En estos primeros contactos con el segundo idioma pueden quedar ya establecidos usos y expresiones como saludos y fórmulas de cortesía, días de la semana, meses del año. Esta iniciación a la lengua puede extenderse en varias sesiones, de 2 a 4 horas a criterio del profesor, incluyendo en la última sesión una presentación del método. 
5. Fichas fotocopiables para la Diversidad: Communication et grammaire.

116 fichas fotocopiables para trabajar la gramática y la comunicación con diferentes niveles de dificultad. Las soluciones se encuentran al final del fichero, de modo que el profesor podrá elegir entre dárselas o no a sus alumnos, según le parezca conveniente.

Objetivos:

· Facilitar la puesta a nivel y consolidar los conocimientos.

· Desarrollar la autonomía de los alumnos.

· Gestionar mejor la diversidad.

Las fichas de gramática recogen ejercicios muy diversos para repasar las estructuras gramaticales más importantes, con dos niveles de dificultad.

Las fichas de comunicación proponen numerosos ejercicios contextualizados que recogen los actos de habla que los alumnos tienen que dominar en los niveles A1 y A2 y abordan de manera muy ligera algunos aspectos del nivel B1.

El conjunto de fichas se puede utilizar con una libertad total, en función de las características de la clase y del número de horas a impartir.

6. Cuadernillo DELF: DELF A1 – DELF A2 – entraînement au DELF – examens types (avec CD)

Se compone de 5 exámenes (3 para el nivel A1 y 2 para el nivel A2) que siguen el modelo de las pruebas de DELF, examen oficial que certifica las competencias en lengua francesa de los candidatos extranjeros. 

Conviene recordar que desde 2005, el DELF está en absoluta armonía con el Marco Europeo Común de Referencia, tanto en cuestión de metodología como de niveles. 

Los niveles del DELF A1 y A2 certifican los conocimientos adquiridos en los niveles equivalentes definidos por el MECR que conforman el “nivel básico”. Este nivel también es el que se pretende adquirir en el primer ciclo de las EE.OO.II.

Se pretende pues que los alumnos evalúen los conocimientos adquiridos, por competencias, siguiendo los criterios oficiales.  Se les ayuda a comprobar por si mismos si su nivel les permite examinarse a la vez que se les entrena a ello. 

Todos los exámenes incluyen pruebas de todas las competencias (incluidas las orales), a diferencia de las pruebas de acceso a la universidad (que existen para el primer idioma).

El cuadernillo lleva un CD, las transcripciones de los ejercicios de comprensión oral y un solucionario.

7. DVD Aurélie, con Livret pour le professeur y Fiches d’exploitation photocopiables.

a) El DVD
El DVD nos introduce en tres países distintos donde se habla francés: Francia (Paris, Colmar y Strasbourg), Bélgica (Bruselas y Namur), Canadá (Montréal).

Con una duración aproximada de 1 h 30, presenta 12 secuencias con 3 tipos de documentos cada una:

· Ficciones: escenas dialogadas, que giran alrededor de un personaje amigo: Aurélie. Son representadas por actores profesionales, de manera completamente natural y en contexto auténtico. Los diálogos han sido escritos teniendo en cuenta los temas y la progresión de contenidos del método (las presentaciones, las actividades cotidianas, la comida, la ciudad, etc.), de modo que son realmente asequibles para los estudiantes. 

Al ser completamente independientes entre sí, los diálogos no tienen porque ser explotados todos, se pueden saltar. También se puede alterar su orden; teniendo en cuenta, eso sí que la “dificultad” lingüística de los mismos va creciendo paulatinamente.
· Sur le vif: entrevistas “en vivo”. Se trata de intervenciones  espontáneas recogidas por un reportero en lugares públicos de ciudades de Francia, Bélgica o Québec a partir de preguntas seleccionadas en función de los temas del método. Recogen los mismos temas/contenidos que la ficción pero de manera más auténtica e informal. 

Teniendo en cuenta cada situación de clase, estas entrevistas se podrán explotar como complemento y profundización de la ficción  correspondiente (el trabajo sobre el diálogo con Aurélie sirve de preparación) o directamente, en el momento más adecuado. En el orden propuesto o en otro.

· Documentales: en general, tratan de la ciudad donde se encuentra Aurélie en la ficción. La lengua utilizada es la propia de esta tipología de documentos: una tercera modalidad, el monólogo descriptivo en lengua estándar/formal. Los textos son los de un documental al uso, sencillos y asequibles. Permitirán a los estudiantes tanto conseguir información cultural como sensibilizarse a los diferentes tipos de discurso que se manejan en la lengua.

Podrán ser visionados después de las otras dos partes de cada secuencia, a modo de conclusión; pero también podrán serlo al principio, a modo de preparación; o después de la entrevista; o solos, en el momento y el orden que elegirá el profesor.

Todo el DVD, en las 3 secciones, viene con subtítulos en francés, que se pueden activar o no, según las distintas fases del aprendizaje.

Por consiguiente, en cuanto a la utilización de este material audiovisual, no cabe duda de que la palabra clave es FLEXIBILIDAD: siendo cada secuencia independiente y cada documento dentro de una secuencia independiente también cada profesor, en función de su situación, de la cantidad de horas de que dispone, del número y del nivel de los estudiantes, del perfil de los mismos (como estudiantes y como personas), podrá diseñar una explotación personalizada de este material para su clase, incluso para diferentes grupos dentro del aula.

- Concebido en coherencia con el método, se podrá utilizar desde el principio y en paralelo con el libro. O en una fase posterior del aprendizaje.

- Si se dispone del tiempo suficiente, se podrá utilizar in extenso, pero será válida también un uso selectivo: sólo las ficciones y/o los documentales, sólo las entrevistas, etc.

b) Para el profesor: livret de transcriptions
El DVD viene acompañado con un cuadernillo que contiene:  

       -  Todas las transcripciones

       -  La duración de cada secuencia y de cada documento

       -  Los contenidos lingüísticos de las secuencias 

       -  Un resumen de todos los documentos.

c) Las fichas fotocopiables de explotación pedagógicas

Un fichero de explotación fotocopiable completa el DVD. Contiene:

       -  Fichas de explotación para los 3 tipos de documentos

       -  Para cada documento de todas las secuencias, actividades de comprensión centradas en: 

· adquisición sistemática de estrategias de comprensión global

· comprensión global

· selección  de información

· comprensión fina

7. Las programaciones conformes a la LOE.

HORAS - TEMPORALIZACIÓN

Como hemos comentado anteriormente, la estructura de MÉTRO SAINT-MICHEL 1  Série Lycée es lo suficientemente flexible como para que el profesor lo pueda adaptar a su situación escolar concreta (número de horas de clase por semana asignado en cada Comunidad Autónoma, recursos con los que cuenta el centro, etc.) y a las necesidades de su grupo de alumnos (diversidad de niveles, número de alumnos, motivación, etc.). 

La explotación del Livre de l’élève será más o menos profunda dependiendo del aprovechamiento, en mayor o menor medida, de las actividades de refuerzo y ampliación del Livre du professeur. La obtención de los objetivos lingüísticos por parte de los alumnos dependerá, de igual modo, de la realización de las actividades del Cahier d’exercices y su CD audio.  

Además, dependiendo de las variables anteriormente señaladas se podrán utilizar, de forma más o menos continuada, los materiales que complementan el método: Fiches pour travailler la Diversité; el Cuadernillo Entraînement au DELF y su CD, y el DVD Aurélie, con su Livret pour le professeur y les Fiches d’exploitation photocopiables. Sin olvidar la utilización de las lecturas en francés adaptado al nivel de lengua de los alumnos.

De este modo, los alumnos adquirirán más o menos competencias lingüística y socio-cultural en francés y podrán alcanzar el nivel A2 al final de 2º de Bachillerato, o incluso eventualmente tocar algunos aspectos del nivel B1. Se recomienda especialmente utilizar el cuadernillo Entraînement au DELF a aquellos alumnos que quieran presentarse a la prueba DELF A2, organizada por el Ministerio de Educación Nacional Francés, al final de la etapa del Bachillerato.  

Una distribución de contenidos posible por trimestres de los materiales de MÉTRO SAINT-MICHEL 1 Série Lycée sería: 
Primer trimestre: Unidades 0, 1 y 2

Segundo trimestre: Unidad 3, Bilan 1 DELF A1-CECR, Unidad 4

Tercer trimestre: Unidades 5 y 6, Bilan 2 DELF A2-CECR

La adecuación entre contenidos y tiempo se irá marcando según las características de cada grupo. Evidentemente, los alumnos de nivel más elemental (principiantes) invertirán más horas en las primeras lecciones, incluida la Lección 0, y no se podrá en este caso ampliar con actividades complementarias o profundizar, mientras que por el contrario, los alumnos más adelantados (falsos principiantes) distribuirán su tiempo insistiendo menos en las nociones más elementales, y trabajarán en un nivel de mayor dificultad dando posiblemente mayor relevancia a la utilización de materiales complementarios.

Tal y como apuntábamos más arriba, el disponer de 2, 3 ó 4 horas de clase semanales es lo que marcará el grado de sistematización de elementos complementarios, como el cuadernillo Entraînement au DELF o, sobre todo, el DVD. 

CONTENIDOS                          

En MÉTRO SAINT-MICHEL Série Lycée, los contenidos del método se enmarcan rigurosamente en los cuatro bloques previstos por la LOE; hemos enumerado anteriormente estos Bloques de contenidos en el apartado Bases legales, junto con otros aspectos básicos del currículo. 
Señalamos aquí, de manera global, las diferentes actividades y los distintos procedimientos de MÉTRO SAINT_MICHEL 1 Série Lycée  en relación con los Bloques, reservando una exposición más detallada para el estudio que abordaremos al tratar las Unidades.
Bloque 1: Escuchar, hablar y conversar
Escuchar y comprender
Escucha con el libro cerrado (insistimos en la conveniencia de escuchar una primera vez con el libro cerrado el documento Oral en cada presentación), escucha con el libro abierto.
Diálogos de diferente extensión, poemas, canciones, escuchar una conversación telefónica, un diálogo en una ventanilla, seguir las indicaciones de un GPS, comprender una encuesta, escuchar las comandas en un restaurante, poder completar una lista.
Escucha de la sección Documents En poème ou en chanson; en este caso se trata de fijar los contenidos de la Unidad con una actividad aparentemente lúdica, y memorizar el texto. 
Sería deseable poder trabajar el poema o la canción casi en todo momento con el libro cerrado, apoyándose en indicaciones del profesor, lenguaje gestual, mímica, y en la grabación. En todo caso, serán necesarias varias escuchas. Los alumnos pueden comentar lo que han entendido, recordar los contenidos lingüísticos de la Unidad y reconstruir entre todos parte o la totalidad del texto ayudados por el profesor. Se puede terminar la actividad con el recitado por estrofas y por grupos, representando (o cantando) a dos o tres voces el texto.
Hablar y conversar
Hacer preguntas, contestar, presentarse y presentar a alguien, situar /localizar, hablar por teléfono, decir las diferencias entre dos imágenes, hablar de uno mismo y de su trayectoria,
pedir información sobre un menú, representar situaciones, escenificar el texto En poème ou en chanson.
Comparar las respuestas entre dos compañeros, primero en lengua materna y pasar poco a poco al francés.
Contar experiencias y puntos de vista personales a partir de los datos proporcionados por la sección Documents L’oeil du sociologue.
Bloque 2: Leer y escribir
Comprensión de textos escritos

Impresos, formularios, documentos semi-auténticos, documentos auténticos, e-mails, estadísticas, documentos de distinto tipo: divulgación, información, anuncios, anuncios por palabras, consejos sobre dietética, currículo vitae. 

Extraer datos de un texto, seleccionar aspirantes a un puesto, asociar ficha y anuncio (oferta y demanda). 

Sugerimos la lectura en silencio de los pequeños textos que conforman las secciones  Documents  Vie pratique; los alumnos contestan también en silencio e individualmente las preguntas de comprensión, y después comparan oralmente sus resultados con los compañeros.
Composición de textos escritos
Rellenar un impreso, completar fichas, escribir un artículo sobre una ciudad, completar datos, redactar e-mails de diferente extensión, cartas, el curriculum vitae, comparar distintas dietas en un artículo y opinar, escribir un menú, completar frases, buscar elementos determinados.
La sección Documents Le journal à plusieurs voix da preferencia a la producción escrita desde un soporte tan común y tan utilizado por los jóvenes como es el correo electrónico, permitiendo la comunicación escrita en un idioma informal de manera sistemática.
Bloque 3: Conocimiento de la lengua 

En el desarrollo de cada Unidad, vocabulario, gramática y fonética se presentan en apartados diferentes por ser así más clara su localización y resultar más fácil para el proceso de aprendizaje. Son objeto de evaluación en los Bilans del Libro del alumno. 
Vocabulario: se da importancia relevante al léxico: uso de palabras muy actuales, de incorporación reciente, distintos registros, sección Le coin du linguiste (Cuaderno) que despierta el interés por la etimología, los derivados de una misma raíz, sufijos, sinónimos. 

Los ejercicios se apoyan con frecuencia en ilustraciones que facilitan la comprensión, así como en documentos grabados; tanto la pronunciación como la ortografía se cuidan especialmente. 
Gramática: los puntos gramaticales se estudian en situación comunicativa, una vez vistos en los documentos de presentación de la Unidad. Se siguen varios pasos en cada punto gramatical para su comprensión: descubrimiento dentro de su contexto, observación, recopilación en cuadros; seguidamente, los ejercicios orales primero y más tarde, escritos, ayudan a la sistematización. Los escritos pueden realizarse en el aula o mejor, dejando una parte como tarea. 
Un pequeño apartado de la sección Outils, Notes de grammaire, recoge aquellos puntos gramaticales que conviene explicar o ampliar; son, efectivamente, “notas” aclaratorias. 

Resultan muy útiles los avisos sobre pequeñas dificultades como palabras o grupos de palabras con igual pronunciación, pero significados distintos (epígrafe Ne pas confondre), los recordatorios de adquisiciones anteriores (Rappel)
El compendio gramatical de las últimas páginas del Libro del alumno facilita el repaso de los puntos gramaticales.
Fonética: la fonética y a su vez la grafía, también pasan por una serie de pequeñas etapas: escucha de sonidos (oposiciones fonológicas o distintas entonaciones), repetición de sonidos, ejercicios de práctica, ejercicios de paso  fonética a grafía y por último, dictado de un texto.
Bloque 4. Aspectos socioculturales y consciencia intercultural
El estudio y la comparación de la sociedad francesa con el país de origen de los estudiantes se centra en la sección Documents L’oeil du sociologue: aquí surgen temas que pueden servir de pequeños debates en clase.
Diversos aspectos característicos de la vida francesa se exponen también en Vie pratique y en otras secciones : el Marché aux puces, los transportes, el alojamiento y la vivienda, el empleo, profesiones, dietética, gastronomía, hábitos alimentarios y salud, las modas en los nombres de personas.
La diversidad cultural también se contempla en el método: integración de extranjeros en la vida francesa, presencia de estudiantes de otras culturas, personajes de distintas nacionalidades.  
Recordemos aquí el texto del Real Decreto de referencia, Anexo I, sobre la Lengua extranjera: “Por otra parte, el aprendizaje de una lengua extranjera trasciende el marco de los aprendizajes lingüísticos, va más allá de aprender a utilizar la lengua en contextos de comunicación. Su conocimiento contribuye a la formación del alumnado desde una perspectiva integral en tanto que favorece el respeto, el interés y la comunicación con hablantes de otras lenguas, desarrolla la conciencia intercultural, es un vehículo para la comprensión de temas y problemas globales y para la adquisición de estrategias de aprendizaje diversas.”

LA METODOLOGÍA de MÉTRO SAINT-MICHEL 1  Série Lycée

Los contenidos se presentan, desde el primer momento,  independientes unos de otros para lograr la mayor claridad, pero al mismo tiempo vertebrados en dos temas comunes, como decíamos al hablar del Libro del alumno. 

De esta manera, ya en la página de presentación de cada tema aparecen los cuadros relativos a sus tres Unidades. En las dos primeras páginas de cada Unidad se destacan, en una banda inferior, los puntos gramaticales recogidos de los textos, oral y escrito, que se acaban de ver y que se desarrollarán inmediatamente entre las herramientas de la lengua, en las páginas de Outils. En esta sección, una vez trabajado el material nuevo de léxico y gramática, hay un apartado dedicado a las advertencias gramaticales con las que se vuelven a repasar puntos vistos anteriormente con llamadas de atención como Rappel o Ne pas confondre  (on / ont, eux  pr. tónico / ils  pr. verbal, son, sont…)
 Se sigue avanzando en la Unidad, y tras la fonética y la grafía, se pasa a tratar las competencias, siempre relacionadas con los aspectos lingüísticos de la Unidad, para terminar con una lectura de documentos de signo sociocultural; finalmente, encontramos un apartado dedicado a la producción escrita y la Unidad acaba con un repaso de estructuras y vocabulario que recoge las nuevas adquisiciones y las vuelve a presentar con una apariencia distinta, como una poesía o una canción que se puede memorizar, cantar, representar.
Es decir, los conocimientos se presentan, se vuelve a ellos en las actividades individuales  o de grupo, se trabajan sistemáticamente, se repasan con objeto de una mejor asimilación.
En las Unidades siguientes se incorpora ese material ya adquirido, y se va logrando enriquecer y aumentar el bagaje lingüístico, hasta llegar a los Bilans que recogen e integran estos conocimientos desarrollados a lo largo de las tres Unidades anteriores.

LA PROGRESIÓN en MÉTRO SAINT-MICHEL 1  Série Lycée      
La progresión avanza con el ritmo adecuado, la primera Unidad tiene un tratamiento más ligero que el resto de las Unidades. 
De todas formas, los contenidos no producen sensación alguna de densidad. Se van incorporando poco a poco palabras nuevas, siempre en relación con las situaciones, y por otra parte, los puntos gramaticales inician muchas de las instrucciones con la recomendación de “observar”; la fonética también pide repetir los sonidos antes de trabajar cada uno de manera más específica hasta llegar al dictado, que, por cierto, se realiza muy bien en dos tiempos, primero con un ritmo normal de lectura para recoger la idea general, y después “se dicta” con las pausas naturales para una mejor comprensión.
Queremos insistir en la progresión que se observa en la exposición de los puntos gramaticales: con frecuencia el mismo punto aparece repartido en varias Unidades, según su complejidad; así ocurre con el presente de indicativo, las preposiciones de lugar, el género de los adjetivos, la interrogación, los posesivos… 
EVALUACIÓN 

La evaluación en MÉTRO SAINT-MICHEL , Série Lycée se basa en los Criterios de evaluación de la LOE para el bachillerato que se definen en el Real Decreto de referencia.   En la presente Programación aparecen incluidos en el apartado Bases legales, junto con otros aspectos básicos del currículo.

Bilans

La evaluación de conocimientos se concreta en los Bilans que se proponen al término de la Unidad 3 y al finalizar la Unidad 6, es decir, en la mitad y al final del Libro. 

En ambos casos, el objetivo que se persigue es indicar tanto al profesor como al alumno en qué punto del aprendizaje se encuentra, independientemente de los controles o pruebas que se quieran hacer de tipo parcial, como puede ser al terminar una Unidad.  
Los Bilans obligan al repaso de los contenidos correspondientes a las tres Unidades anteriores, y por lo tanto facilitan su integración y su asimilación, y además, con ellos se obtiene una visión global de los conocimientos y competencias.

Se dividen en dos partes, Vous connaissez, dirigida a los conocimientos gramaticales y lexicales, y Vous savez, cuyo objeto son los conocimientos aplicados a la práctica, conocimientos y competencias.
Por último, los ejercicios correspondientes al DELF A1-CECR se pueden considerar igualmente pruebas para evaluar los conocimientos y los actos de habla, además de situar al estudiante en relación con el DELF.
El hecho de que el alumno conozca sus logros y sea consciente de sus fallos, facilita su capacidad de corrección, de desarrollar sus propias estrategias y de actuar con una mayor autonomía hasta llegar a autoevaluarse. 

La autoevaluación y la coevaluación, sobre todo para valorar algunos ejercicios, son aconsejables en la medida de que los alumnos se pueden sentir partícipes y más responsables de su aprendizaje. La coevaluación necesitaría establecer unos criterios previos en el grupo para valorar las producciones con un baremo muy sencillo, simplemente “calificar” como “excelente- correcto/a - regular –incorrecto/a- muy incorrecto/a”: la forma de comunicar, el vocabulario, la gramática y la pronunciación, basándose en matices como mayor o menor fluidez en el discurso, mayor o menor dependencia de la lengua materna y variación en léxico y expresiones.
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MÉTRO SAINT-MICHEL , Série Lycée ofrece recursos que ayudan a optimizar el aprendizaje:

- identificación del estudiante con personajes y situaciones 
- motivación al trabajo individual o de grupo, según las actividades

- temas actuales con vocabulario de incorporación reciente 

- claridad en la exposición de cuadros y resúmenes 

- sistematización de los contenidos

- uso de códigos de muy fácil interpretación: iconos, distintos colores para identificar las secciones,  diferenciar las unidades, etc.

- trabajo personalizado: además de que la edad de estos alumnos permite una mayor autonomía y puede tomar conciencia de sus adquisiciones o sus carencias (bilan, trabajo con el Cuaderno y transcripciones).
- progresión adecuada a la progresión natural de los alumnos
IDENTITÉS ET LIEUX DE VIE

UNITÉ   1 :

La population




OBJETIVOS GENERALES

Objetivos de enseñanza:

La Unidad 1 presenta estas prioridades para el profesor:

1. Acostumbrar a los alumnos a hacer preguntas en francés.

2. Hacer que los alumnos se presenten / presenten a alguien. 
3. Lograr usos gramaticales correctos de los pronombres personales sujeto je, vous, il, elle, del género de los adjetivos.

4. Hacer que los alumnos usen el presente de indicativo de los verbos avoir y être, de los verbos regulares terminados en –er (je, vous, il, elle) y de faire (il, elle vous).
5. Lograr una entonación adecuada para las frases interrogativas.

6. Despertar el interés por la demografía francesa, la población.

Objetivos de aprendizaje:
Al término de la Unidad, los alumnos deben estar capacitados para:
1. Hacer preguntas correctamente.

2. Presentarse.

3. Usar los pronombres personales sujeto je, vous, il, elle, .

4. Utilizar el presente de indicativo de avoir, être, de los verbos regulares terminados en   -er (je, vous, il, elle) y de faire (il, elle, vous). 
5. Diferenciar la entonación de preguntas y respuestas.
6. Interpretar datos sobre la población francesa.

      CONTENIDOS
                                             Intenciones comunicativas




      Presentarse




      Hacer preguntas

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR
Escuchar y comprender

- Escuchar diferentes diálogos sobre la identidad  
- Escuchar los números del 1 al 69.
- Comprender números de teléfono.
- Escuchar la información del servicio telefónico para abonarse a una revista.

- Escuchar datos y marcar las casillas correctas.

- Diferenciar la entonación interrogativa.

- Comprender una conversación con un empleado del censo para completar un cuestionario.

- Escuchar un poema humorístico con ritmo ascendente-descente, memorizarlo, representarlo.
Hablar y conversar

- Inventar un diálogo sobre el censo tomando los datos del formulario (página Écrit)
- Presentarse: escuchar unas preguntas y contestar.
- Representar un diálogo /unas escenas preparado/as previamente.
- Formular y contestar preguntas.
- Imaginar preguntas y respuestas para unos dibujos mudos.

- Transformar la entonación de las frases: de pregunta a respuesta y viceversa. 

- Repetir (fonética, entonaciones) a partir de la grabación.

BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer un impreso oficial (censo de la población )
- Identificar preguntas / respuestas sobre datos personales: apellido, nombre, trabajo….
- Asociar ilustraciones a unos textos (profesiones, nacionalidades).
- Completar los bocadillos de las ilustraciones (pronombres sujeto).
- Asociar preguntas y respuestas.

- Leer unas repuestas y hacer las preguntas correspondientes.

- Clasificar adjetivos según el género.

- Leer un documento de identidad francés, tarjeta de visita, documento de admisión en la Universidad, la Carte de séjour (documentos semi-auténticos).

- Leer los requisitos para solicitar un documento (carte de séjour: Documents Vie pratique).
- Leer un texto sobre la población en Francia (Documents L’oeil du sociologue)
- Leer unos datos y marcar las casillas correctas.

- Leer estadísticas.

- Leer correos electrónicos de participantes en un foro. Presentaciones. (Documents Le journal à plusieurs voix).
- Completar un cuestionario para el censo partiendo de una conversación.

Composición de textos escritos

- Escribir números de teléfono
- Rellenar una ficha de inscripción para una actividad.
- Rellenar una solicitud de abono por Internet.
- Presentarse (foro correo electrónico, Documents Le journal à plusieurs voix)..
- Transcripción en letra de determinadas cifras.
- Completar una parrilla.

- Completar (ejercicios con huecos).

- Hacer dos diálogos partiendo de dieciséis frases.

- Hacer un diálogo partiendo de los datos que aparecen en una ficha personal.

- Transformar frases  de femenino a masculino.

- Presentar a unas personas partiendo de sus tarjetas de visita.

- Rellenar una ficha partiendo de los datos de un correo electrónico.

- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1. Conocimientos lingüísticos

1.1. Vocabulario
- Presentaciones.
- Profesiones.
- Nacionalidades.
- Los números del 1 al 69.
- Derivados de palabras con una misma raíz (Le coin du linguiste).
1.2. Gramática

- Los pronombres personales sujeto je, vous, il, elle.
- Presente de indicativo de los verbos avoir, être, regulares terminados en –er (je, vous, il, elle) y faire (il. vous).
- El género de los adjetivos.
- La frase interrogativa  (uso de où, comment, quel).
- Preposiciones à, de (Notes de Grammaire)
1.3. Fonética

- La interrogación y el ritmo ascendente /la respuesta y ritmo descendente.
- Diferente pronunciación masculino / femenino en determinados adjetivos
2. Reflexión sobre el aprendizaje
- Atención especial a las estructuras de la conjugación.
- Comparación de las formas gramaticales aprendidas con las correspondientes en lengua materna y otras lenguas conocidas.

- Reflexión sobre la interrogación. 
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
- El censo: tipo de población en Francia
- La fotografía, la literatura, la moda, la música: Sarah Moon, Joan Kathleen Rowling, Amélie Nothomb, Agatha Ruiz de la Prada, Serguei Prokofiev
- La carte de séjour
- Estudiantes extranjeros en Francia.

- Diferentes nombres de personas en distintas épocas: 1920, 1940, 1960, 1980, 2006. 
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Unidad 1 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las actividades).
· Competencia matemática (los números, asociaciones, ejercicios de verdadero / falso, estadísticas).
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (la población francesa y sus intereses, el mundo laboral).
· Competencia social y ciudadana ( interés y respeto hacia los demás).
· Competencia cultural y artística ( la fotografía, la literatura, la moda, la música).
· Tratamiento de la información y competencia digital (el correo electrónico, actitud crítica y reflexiva hacia la información).
· Competencia de aprender a aprender (comprobar soluciones y repetir con la corrección, la memorización).
· Autonomía e iniciativa personal (redacción de un CV, la presentación personal, proyectos personales, sentido del humor).
IDENTITÉS ET LIEUX DE VIE

UNITÉ   2 :

La banlieue




OBJETIVOS GENERALES

Objetivos de enseñanza:

La Unidad 2 presenta estas prioridades para el profesor:

1. Hacer que los alumnos presenten a alguien / hablen de una ciudad, un pueblo.
2. Acostumbrar a los alumnos a pedir una información. 

3. Conocer la hora / decir qué hora es.

4. Preguntar el precio.
5. Usar correctamente los pronombres sujeto il / elle, ils / elles, tu / vous.

6. Usar correctamente el género de los adjetivos (cont.), el plural (sustantivos y adjetivos), los artículos indefinidos y definidos, y los adjetivos interrogativos (cont.)
7. Conjugar el presente de indicativo completo (être, avoir, v. regulares en –er, prendre)

8. Utilizar de la fórmula de cortesía Je voudrais.

9. Pronunciación de la sílaba con e muda.

10. Reconocer la –e en final de sílaba y la elisión.
Objetivos de aprendizaje:
Al término de la Unidad, los alumnos deben estar capacitados para:
1. Presentar a alguien / una ciudad, un pueblo.

2. Pedir una información.

3. Indicar la hora.

4. Preguntar el precio.

5. Usar correctamente los pronombres sujeto il / elle, ils / elles, tu / vous.

6. Usar correctamente el género de los adjetivos (cont.), el plural (sustantivos y adjetivos), los artículos indefinidos y definidos, y los adjetivos interrogativos (cont.).

7. Conjugar el presente de indicativo completo (être, avoir, v. regulares en –er, prendre)

8. Utilizar la fórmula de cortesía Je voudrais.

9. Pronunciación de la sílaba con e muda.

10. Reconocer la –e en final de sílaba y la elisión.
      CONTENIDOS
                                             Intenciones comunicativas

      Usar las fórmulas de cortesía
      Pedir un objeto 
      Solicitar una información




      Comprar un billete de tren en una ventanilla.




      Presentar a alguien 




      Hablar de una ciudad, de un pueblo




      Decir la hora




      Preguntar el precio


BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Escuchar pequeños diálogos (informaciones distintas en una estación de tren).
- Escuchar números en una grabación y anotarlos.
- Escuchar números y escribirlos en letra.

- Escuchar números y completar un texto.

- Escuchar y anotar la hora de apertura de la taquilla / de horarios de trenes.
- Escuchar y diferenciar masculino / femenino en los adjetivos.
- Escuchar mini-diálogos para el uso de artículos y adjetivos interrogativos (género masculino/femenino).
- Escuchar y repetir un diálogo.

- Escuchar y anotar horarios de servicios en la ciudad.

- Escuchar una entrevista radiofónica y reconocer una serie de datos escritos.

- Escuchar una canción, insistir en la pronunciación de la nasal que se repite. Memorizar, recitar o cantar en pequeños grupos.

Hablar y conversar

- Presentar a un compañero
- Decir los horarios de diferentes servicios.
- Preguntar el precio de distintos objetos.
- Imitar un diálogo cambiando un elemento.

- Inventar situaciones de diálogo según un modelo.

- Inventar dos diálogos según los datos de dos billetes de tren diferentes.
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer pequeños textos informativos.
- Encontrar unos datos determinados en un texto escrito (Texto escrito de la página Oral).
- Transformar adjetivos masculinos en femeninos.

- Transformar frases de singular a plural.
- Reconocer números escritos con letra y de forma seguida (varias combinaciones).
- Interpretar la hora a partir de varios dibujos.

- Interpretar información en documentos auténticos: billetes de tren y semi-auténticos: entradas, cartel de teatro, sello postal.
- Leer la información sobre lugares turísticos en Internet para ampliar datos (Rambouillet).

- Leer un texto de extensión media sobre los medios de transporte (Documents La vie pratique), y contestar vrai ou faux.
- Leer un texto breve sobre la utilización del tren o el RER para ir al trabajo desde la periferia (Documents L’oeil du sociologue) y contestar la pregunta.
- Interpretar un cuadro horario de trenes/ autobuses.
- Interpretar los horarios de un centro docente.
- Leer correos electrónicos sobre los servicios de la ciudad (Documents Le journal à plusieurs voix)..
- Elegir las respuestas correctas. 

- Asociar frases y completar  con pronombres sujeto.

- Completar con tu / vous conjugando el verbo.

Composición de textos escritos

- Completar frases con los pronombres personales sujeto correspondientes.
- Transformar los infinitivos al presente de indicativo  en un diálogo.
- Transformar adjetivos masculinos a femeninos.
- Transformar frases de singular a plural.
- Clasificar palabras según los artículos masculinos o femeninos.

- Completar diálogos (artículos y adjetivos interrogativos)

- Escribir un texto al dictado.
- Presentar un artículo sobre Rambouillet, individualmente o entre dos. 

- Presentar la localidad donde se vive.

- Comentar en un e-mail los horarios de los servicios en la ciudad donde se vive(Documents  Le journal à plusieurs voix)..

- Completar un cheque.

- Reconocer edificios públicos y completar una parrilla con los nombres.

- Contestar a un correo electrónico facilitando datos concretos: días y horas de clase, número de autocar).

- Completar los adjetivos con la terminación correcta a partir de una grabación.

- Transformar las frases a plural.

- Completar las frases con artículos / adjetivos interrogativos / preposiciones 

- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1. Conocimientos lingüísticos

1.1. Vocabulario

- Los números del 70 al 1000 y formación hasta 500 000.
- La hora.
- La ciudad y los horarios de diferentes servicios.
- Diferentes expresiones para preguntar un precio.

- Léxico relativo al transporte (Le coin du linguiste)
1.2. Gramática

- Los pronombres sujeto il /elle, ils /elles, tu /vous.

- El género de los adjetivos (cont.), el plural (sustantivos y adjetivos), los artículos indefinidos y definidos, y los adjetivos interrogativos (cont.).

- La fórmula de cortesía Je voudrais.
- Los artículos definidos / indefinidos
- Presente de indicativo completo (avoir, être, habiter, aimer, prendre)

- El uso de vous (respeto) 
- Las preposiciones à, pour, en (Notes de grammaire)
1.3. Fonética

- Pronunciación de la sílaba con e muda.

- Reconocer la –e en final de sílaba y la elisión.
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Atención especial a la construcción de los números: del 70 al 99. 
- Atención especial al uso de vous + singular (equivalencia “usted”)
- Comparar  las estructuras para expresar la hora con las de la lengua materna.
- Comparar los horarios de servicios entre Francia y los de otros países.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
- Siglas francesas: organismos y servicios como  la RATP, la SNCF, el TGV, el RER
- Sellos, billetes de tren, entradas de cine (documentos semi-auténticos)
- Billete de tren (documento auténtico)
- Campaña de poesía en el metro (26e Salon du Livre à Paris)
- Localidades y regiones: Rambouillet, VersallesMantes-la-Jolie, Le Mans, Vernon, Franceville, L´Île-de-France, Normandia)
- Sociología: trabajar en la ciudad y vivir en la periferia.

COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Unidad 2 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las Unidades).
· Competencia matemática (los números, la hora, los precios, estadísticas, ejercicios de asociaciones, de verdad actitud crítica y reflexiva hacia la información verdadero / falso).
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (la residencia, el entorno más próximo, geografía de Francia, necesidades de la vida cotidiana, el transporte colectivo, los servicios en la ciudad).
· Competencia social y ciudadana (evolución de la sociedad, el progreso).
· Competencia cultural y artística (la literatura, el arte: Versalles, el mimo).
· Tratamiento de la información y competencia digital (el correo electrónico, Internet: ampliación de datos sobre una localidad, actitud crítica y reflexiva hacia la información). 
· Competencia de aprender a aprender (observación, repetición, memorización, corrección colectiva del dictado, corrección de errores, apoyo en comunicación gestual).
· Autonomía e iniciativa personal (saber desenvolverse, relación social ).
IDENTITÉS ET LIEUX DE VIE

UNITÉ   3 :

Quartier de Paris




OBJETIVOS GENERALES

Objetivos de enseñanza:

La Unidad 3 presenta estas prioridades para el profesor:

1. Hacer que los alumnos sepan describir un lugar.
2. Acostumbrar a los alumnos a indicar un itinerario.

3. Indicar un precio.

4. Dar una cita.

5. Usar correctamente los números ordinales

6. Usar los pronombres sujetos nous / on.
7. Usar los pronombres tónicos.
8. Usar los artículos contractos.

9. La frase negativa.

10. El enlace y la liaison.

11. El imperativo / el presente de indicativo en verbos regulares terminados en –er, y en los irregulares aller, venir, pouvoir..

Objetivos de aprendizaje:
Al término de la Unidad, los alumnos deben estar capacitados para:
1. Describir un lugar.

2. Indicar un itinerario.

3. Indicar un precio.

4. Dar una cita.

5. Usar correctamente los números ordinales.
6. Usar los pronombres sujetos nous / on.
7. Usar los pronombres tónicos.

8. Usar los artículos contractos.

9. Construir una frase negativa.

10. Marcar el enlace vocálico / consonántico y la liaison. 
11. Usar el imperativo / el presente de indicativo en verbos regulares terminados en –er, y en los irregulares aller, venir, pouvoir..
      CONTENIDOS
                                             Intenciones comunicativas




      Describir un lugar




      Indicar un precio




      Dar una cita




      Indicar un itinerario




      Preguntar la hora
BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Escuchar dos diálogos, uno de ellos telefónico, sobre el alquiler de una habitación.
- Escuchar la hora y dibujar las agujas de unos relojes.

- Escuchar y anotar en una agenda la cita con una persona (hora y lugar).

- Escuchar las indicaciones para encontrar una dirección.
- Escuchar y repetir los casos de enlace vocálico.

- Escuchar y anotar los casos de enlace consonántico.
- Escuchar y anotar los casos de liaisons obligatorias / incorrectas.

- Escuchar el coordinador de navegación (G.P.S.) de un coche y trazar el itinerario en un mapa.

- Escuchar unos diálogos y anotar la hora.

- Escuchar y completar palabras  / frases.

- Escuchar y trazar un itinerario en un plano de París.

- Escuchar un  poema y descubrir los distintos ambientes (biblioteca / librería, cine y café), memorizar y recitar por grupos, separando los tres ambientes.
Hablar y conversar

- Contestar a unas preguntas sobre localización de tiendas y monumentos, con apoyo de un texto y un plano.  
- Representar una escena para usar los pronombres tónicos.

- Describir la localización en la clase utilizando las preposiciones de lugar.

- Inventar diálogos para encontrar unos puntos determinados en la ciudad (con un plano).

- Preguntar educadamente cómo ir a una dirección. 
- Indicar la colocación de una serie de invitados alrededor de una mesa.

BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer un texto informativo sobre sobre el Quartier latin.

- Encontrar frases en forma negativa en el texto anterior.

- Encontrar expresiones para indicar un lugar, un itinerario, en los textos escritos de las dos páginas Oral-Écrit.

- Interpretar un plano de Paris leyendo los distritos (abreviaturas de los números ordinales).
- Transformar frases cambiando elementos.

- Hacer frases asociando elementos (artículos contractos con preposición à).
- Completar frases con artículos contractos (con preposición de).

- Dar el orden correcto de las palabras en una frase (frase negativa)

- Interpretar la leyenda de un plano mirando la ilustración.

- Elegir las respuestas correctas entre dos opciones.

- Leer un documento de información sobre la vivienda para los estudiantes extranjeros en París; ejercicio de verdadero o falso (Documents Vie pratique).

- Leer carteles de un tablón de anuncios buscando vivienda (documentos auténticos).

- Leer un texto con datos sobre el aumento de jóvenes que viven con sus padres en la actualidad, en comparación con los años ochenta (Documents  L’oeil du sociologue).

- Leer correos electrónicos: la suerte de tener una habitación en el Barrio latino (Documents: Le journal à plusieurs voix)

- Subrayar el verbo adecuado para la frase.

- Leer un texto sobre el alquiler de una vivienda en París y otras zonas de Francia.
Composición de textos escritos

- Trazar un itinerario según las indicaciones de un texto y un plano.
- Escribir los nombres de las calles en sus placas correspondientes (artículos contractos con preposición de).
- Anotar los casos de enlace vocálico / enlace consonántico (sin grabación).

- Redactar un e-mail para ofrecer una habitación a una agencia: describir la casa y el barrio. 

- Contestar al mensaje electrónico a dos personas, saludarlas, quedar con ellas (Documents: Le journal à plusieurs voix).
- Escribir los contrarios de preposiciones y expresiones de lugar.

- Completar bocadillos preguntando y dando la hora.

- Completar textos con on / nous y elegir la respuesta correcta.
- Reconstruir varios verbos (presente) y dar su infinitivo.
- Reconocer frases en imperativo.

- Completar frases sobre la localización de puntos en la ciudad.

- Responder a las preguntas usando la negativa y el pronombre tónico.

- Escribir un texto al dictado.
- Completar una tarjeta postal describiendo un barrio.

- Describir un itinerario más corto después de escuchar una grabación.

- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1. Conocimientos lingüísticos

1.1. Vocabulario

-  Los números ordinales 
-  La hora (cont.): preguntar la hora.
-  La dirección y la localización en la ciudad.
- Palabras de la misma raíz (Le coin du linguiste)

- Léxico relativo a la vivienda (Le coin du linguiste)
- Distintos usos del verbo prendre (Le coin du linguiste)

1.2. Gramática

-  Los pronombres sujeto nous / on
-  El imperativo 

-  El presente de indicativo (v. regulares terminados en –er,  y v. irregulares aller, 
   venir, pouvoir..
-  Los pronombres tónicos
-  Los artículos contractos 
-  La negación
1.3.  Fonética

- El enlace vocálico 
- El enlace consonántico
- La liaison obligatoria / incorrecta.
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Atención especial al pronombre on.
- Atención especial a la formación del presente de imperativo.

- Atención especial al uso de los pronombres tónicos y comparación con los equivalentes en la lengua materna. 

- Comparación de la expresión del lugar (preposiciones) en francés y en lengua materna.
- Atención especial a las preposiciones devant, derrière, à droite, à gauche + nombre.
- Reflexión sobre la estructura de la forma negativa.
- Diferenciación entre el francés estandar y el francés más coloquial (uso de on  = nous), fórmulas de cortesía (Je voudrais …, para pedir algo). 
- Diferenciación francés oral / escrito (posible omisión de ne en el oral, nunca en el escrito).
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
-  Diversidad cultural en el ambiente del Barrio Latino: estudiantes de países de todo el mundo.
-  Monumentos del Barrio latino y terraza de un café, monumentos y zonas de París. 
-  Los estudiantes extranjeros en París (porcentaje de más de un 10%): alojamiento, ayudas, organismos.
-  Literatura: escritores franceses Balzac, Rousseau, Camus, Boris Vian, Prévert (Sección En poème ou en chanson)

- Otros personajes de la cultura francesa: Montesquieu, Victor Hugo, Verlaine, Rimbaud, Molière, Colbert, Méliès, Gauguin (plano sección Outils, la localisation).
- Los husos horarios.
- El alquiler en Francia (París, Marsella, Rennes) y comparación con otros países.
- Sociología: mayor porcentaje de jóvenes que continúan viviendo con sus padres en la actualidad en comparación con los años ochenta. Comparar esta situación con el país de los alumnos.
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Unidad 3 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las Unidades).
· Competencia matemática: (porcentajes, precios, horarios, asociaciones, ejercicios de verdadero o falso).
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (la vivienda, la familia, el barrio, el consumo, el alquiler).
· Competencia social y ciudadana (los amigos, la solidaridad, las ayudas a estudiantes extranjeros).
· Competencia cultural y artística (artistas e intelectuales franceses).
· Tratamiento de la información y competencia digital (el correo electrónico, actitud crítica y reflexiva hacia la información).
· Competencia de aprender a aprender (observación, repetición, memorización, homónimos).   
· Autonomía e iniciativa personal (saber organizarse, saber elegir bien una casa, ser responsable).
BILAN 1 
BILAN 1

Unités 1, 2, 3
VOUS CONNAISSEZ

CONOCIMIENTOS GRAMATICALES Y LEXICALES
· Los pronombres sujeto je, tu, il, elle, nous , vous, ils, elles.
Completar frases con los pronombres personales sujeto

Asociar on / nous con las frases correspondientes

· Conjugación del presente de indicativo

Completar un cuadro (verbos habiter, discuter, être, avoir, prendre, pouvoir, aller)
· Los artículos indefinidos y definidos
Completar frases

· Los artículos contractos
Completar frases con los contractos de las preposiciones à o de
· La concordancia del adjetivo

Transformación de frases del femenino al masculino

Transformación de frases del masculino al femenino

· Los pronombres tónicos

Completar mini-diálogos
· La negación

Hacer las separaciones correctas entre las palabras de varias frases

VOUS SAVEZ
COMPETENCIAS 
1. PREGUNTAR

· Encontrar las preguntas correspondientes a las respuestas

· Escuchar el diálogo y completar un cuadro

· Hacer preguntas a un personaje 

2. PEDIR UN OBJETO Y PREGUNTAR EL PRECIO
· Pedir un billete de metro, una entrada, un billete de tren

· Preguntar el precio y responder.

3. PREGUNTAR Y DAR LA HORA

· Completar los bocadillos (pregunta y repuesta) 

· Dar los datos de apertura y cierre (edificios públicos)

4. INDICAR UN ITINERARIO
-     Indicar un itinerario mirando un mapa.
DELF A1- CECR
A. COMPRENSIÓN DEL ORAL
· Escuchar tres mini-diálogos y contestar a las preguntas.

B. COMPRENSIÓN DE TEXTOS ESCRITOS
· Leer tres anuncios y contestar a las preguntas.

· Leer un correo y trazar un en un plano un itinerario.
· Leer un anuncio sobre Giverny y rellenar un cuadro con los datos.
C. PRODUCCIÓN ESCRITA
-     Escribir una tarjeta postal a un amigo describiendo el lugar y el alojamiento.

-     Rellenar una ficha para un hotel.

D. PRODUCCIÓN ORAL

· Indicar el itinerario hasta Correos siguiendo un plano.

· Descripción del barrio donde se vive.
S’INSTALLER AU QUOTIDIEN
UNITÉ   4 :

Chambres pour étudiants




OBJETIVOS GENERALES

Objetivos de enseñanza:

La Unidad 4 presenta estas prioridades para el profesor:

1. Hacer que los alumnos sepan describir una habitación.

2. Hacer que los alumnos sitúen un objeto.

3. Dar indicaciones temporales.

4. Leer y redactar un anuncio, un aviso.

5. Uso correcto del passé composé con el verbo avoir : verbos regulares en –er, mettre, prendre.

6. Uso correcto de los adjetivos posesivos (un poseedor) y adjetivos demostrativos.

7. La afirmación: oposición oui / si
8. La nasalización: oposición vocales orales / nasales.

9. Usos de c’est, il y a, verbo prendre
10. El verbo faire.

Objetivos de aprendizaje:
Al término de la Unidad, los alumnos deben estar capacitados para:
1. Describir una habitación.

2. Situar y localizar un objeto.

3. Dar indicaciones temporales.

4. Leer y redactar un anuncio, un aviso.

5. Uso correcto del passé composé con el verbo avoir : verbos regulares en –er, mettre, prendre.
6. Uso correcto de los adjetivos posesivos (un poseedor) y adjetivos demostrativos.

7. La afirmación: oposición oui / si

8. La nasalización: oposición vocales orales / nasales.

9. Usos de c’est, il y a, verbo prendre
10. El verbo faire.

      CONTENIDOS
                                             Intenciones comunicativas





Describir una habitación





Situar y localizar objetos 




Leer y redactar un anuncio / una carta para buscar alojamiento





Hablar de cosas pasadas





Dar indicaciones temporales





Expresar satisfacción

BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Escuchar tres mini- diálogos: Vincent estrena casa y recibe a sus amigos.
- Escuchar y anotar los objetos que no están colocados correctamente.
- Escuchar una grabación de una visita a un piso, y anotar el nombre de las habitaciones.
- Escuchar el relato de lo que ha hecho Vincent durante el día.

- Escuchar dos mini-diálogos destacando el uso de adjetivos posesivos.
- Escuchar un breve diálogo destacando el uso de los adjetivos demostrativos.

- Escuchar frases con demostrativos o posesivos, y marcar las casillas correspondientes.

- Escuchar las preguntas y contestar marcando las casillas oui o si.

- Escuchar y reconocer una vocal nasal, y marcarla.

- Escuchar y repetir los sonidos; identificar las vocales nasales.

- Escuchar las palabras escritas y ordenarlas en las columnas correspondientes según la nasal. 

- Escuchar y escribir las palabras; pasarlas a femenino.

- Escuchar la descripción de un piso para identificarlo con el plano correspondiente.
- Escuchar y subrayar las palabras que se han oído (distinguir entre dos, una) en una serie.

- Escuchar y marcar los sonidos nasales.

- Escuchar y completar las frases con las grafías correspondientes a las vocales nasales. 

- Escuchar una conversación telefónica y responder a las preguntas.

- Escuchar una canción y reconocer los muebles y objetos / dibujar los enseres de la habitación por parejas, situar la habitación, memorizar el texto.

Hablar y conversar

- Pasar unas frases a passé composé.
- Contar lo que ha hecho una persona durante el día mirando las ilustraciones.
- Hacer frases en passé composé con los elementos que se dan en la actividad.

- Asociar unos elementos para hacer siete frases.

- Encontrar ocho diferencias entre dos dibujos hechos de la misma habitación.

- Argumentar: el aspirante a inquilino de un piso intenta convencer al propietario para ser el elegido. Representar la escena.
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer un e-mail de extensión media: descripción de una casa, registro coloquial.
- Identificar las expresiones de lugar utilizadas en los textos escritos de las páginas Oral-Écrit.

- Decir las expresiones de posesión que aparecen en los textos escritos de las páginas Oral-Écrit.
- Observar la construcción de los verbos en los mismos textos anteriores.

- Asociar palabras a unos dibujos, indicando características concretas.
- Asociar fotografías a definiciones.
- Amueblar un piso según las indicaciones (como un juego virtual en la pantalla del ordenador).
- Comprender las abreviaturas de un anuncio por palabras.

- Completar diálogos con adjetivos posesivos.
- Completar un breve diálogo con adjetivos demostrativos.
- Encontrar las preguntas adecuadas a las respuestas introducidas por si o oui.
- Leer los anuncios por palabras: ofertas de vivienda.
- Relacionar una solicitud de vivienda con los anuncios de oferta.

- Encontrar palabras al leer las definiciones y una letra / dos letras en cada una.

- Juegos de Chassez l’intrus. 

- Completar frases con palabras dadas en la instrucción.

- Asociar números ordinales (los pisos) con el lugar y la orientación.

- Leer un texto de información sobre las condiciones para ser inquilino de un piso (Documents Vie pratique). Datos para representar una escena.
- Leer un texto de información sobre el mercado de segunda mano,  compra-venta de objetos usados en almonedas, mercadillos, chamarilerias. Responder a preguntas. Documents L’oeil du sociologue.
- Leer correos electrónicos sobre la vivienda (Documents Le journal à plusieurs voix).
- Leer la descripción de una casa y dibujarlo. 
- Resolver una sopa de letras sobre las palabras que expresan lugar.

Composición de textos escritos

- Hacer una lista de muebles y de objetos utilizados en los textos escritos de las páginas Oral-Écrit.

- Completar un texto con el léxico adecuado. 
- Redactar un anuncio de venta de un piso según un modelo y unos datos. 
- Escribir un texto al dictado (la nasalización).
- Redactar una carta respondiendo a un anuncio de oferta entre varios.

- Redactar un anuncio para vender o alquilar el piso en que se vive.

- Participar en un foro para contar la adquisición de la casa soñada: arquitectura, decoración. (Documents Le journal à plusieurs voix).
- Escribir los nombres de elementos de la casa partir de dibujos mudos.
- Resolver un crucigrama con el tema de la vivienda. 
- Asociar muebles y otros elementos con las piezas correspondientes.  
- Encontrar los infinitivos de una serie de participios.

- Completar un texto pasando los infinitivos al passé composé, y clasificarlos según el participio.

- Describir un piso en 1ª persona según un anuncio por palabras.

- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1. Conocimientos lingüísticos

1.1. Vocabulario

- El habitat
- La localización

- Los muebles

- Los anuncios: abreviaturas en los anuncios por palabras (vivienda)
- La apreciación : expresiones de satisfacción, sinónimos y contrarios

- Abreviaturas para la venta de pisos 

- Formación de diminutivos (Le coin du linguiste)
1.2. Gramática

- El passé composé con avoir : verbos regulares en –er, mettre, prendre.
- Los adjetivos posesivos mon, ma, mes; ton, ta, tes; son, sa, ses.
- Los adjetivos demostrativos
- Las afirmaciones oui / si
- Usos de c’est, il y a, verbo prendre (Notes de grammaire) 
1.3. Fonética

- La nasalización
- Las vocales nasales [  [ /  [  ]  /  [  ]
- Grafía de las vocales nasales
2. Reflexión sobre el aprendizaje

· Especial atención al aspecto de la nasalización. 
· Comparación de las vocales nasales en francés y otras lenguas conocidas.

· Especial atención con los adjetivos posesivos femeninos en singular.

· Especial atención al plural ces, aplicable a nombres masculinos y femeninos.

· Observación de la construcción del passé composé.

BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
- Les puces de Saint-Ouen en París.
- París: atractivo y encanto de la ciudad, centro de atracción universal, lugar de encuentro de culturas de todo el mundo.
- Otras formas de vivir: en una barcaza, en un loft.
- Sociología: el mercado de segunda mano, la moda de la compra-venta de enseres de otras épocas.
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Unidad 4 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las Unidades).
· Competencia matemática (precios, asociaciones, clasificaciones, ordenar y colocar con lógica).
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (la vivienda, el consumo, el entorno próximo, el habitat, la vivienda ideal).
· Competencia social y ciudadana (disfrutar de los amigos, respeto por las tradiciones).
· Competencia cultural y artística (desarrollar el gusto, el sentido artístico, la arquitectura, la decoración, dibujar).
· Tratamiento de la información y competencia digital (correo electrónico, los anuncios y la publicidad).
· Competencia de aprender a aprender (homónimos, observación, repetición, memorización).
· Autonomía e iniciativa personal (desarrollar la imaginación pero también el sentido práctico, elegir). 
S’INSTALLER AU QUOTIDIEN

UNITÉ   5 :

Petits boulots




OBJETIVOS GENERALES

Objetivos de enseñanza:

La Unidad 5 presenta estas prioridades para el profesor:

1. Hacer que los alumnos puedan comunicarse por teléfono en francés.
2. Hacer que los alumnos usen correctamente indicaciones temporales.

3. Contar la trayectoria personal.

4. Redactar un Curriculum vitae. 

5. Explicar y comprender las características de un puesto de trabajo.

6. Usar correctamente el passé composé con los verbos avoir (cont) y  être.
7. Usar correctamente los adjetivos posesivos (varios poseedores).
8. Usar correctamente los pronombres personales complemento directo de 3ª persona. 

9. Diferenciar entre vocales abiertas o cerradas: oposición fonológica y sus grafías.

10. Usar los verbos prendre (cont.), savoir, connaître
11. Usar dans, il y a para expresar la duración.
12. Comentar los distintos registros de lenguaje.
.

Objetivos de aprendizaje:
Al término de la Unidad, los alumnos deben estar capacitados para:
1. Comunicarse por teléfono en francés.

2. Usar correctamente indicaciones temporales.

3. Contar su trayectoria personal.

4. Redactar un Curriculum vitae. 

5. Explicar y comprender las características de un puesto de trabajo.

6. Usar correctamente el passé composé con los verbos avoir (cont) y  être.
7. Usar correctamente los adjetivos posesivos (varios poseedores).

8. Usar correctamente los pronombres personales complemento directo de 3ª persona. 

9. Diferenciar entre vocales abiertas o cerradas: oposición fonológica y grafías.

     10.   Usar los verbos prendre (cont.), savoir, connaître.
     11.  Usar dans, il y a para expresar la duración.
     12.  Diferenciar registros de lenguaje.
      CONTENIDOS
                                             Intenciones comunicativas




      Conversación telefónica (respuesta a un anuncio)




      Acordar una cita
BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Escuchar tres conversaciones telefónicas (respuesta a un anuncio en Internet, aceptación de la empresa y comunicación a un amigo).
- Señalar las expresiones características de la conversación telefónica.  
- Escuchar cuatro conversaciones telefónicas leyendo los textos; prestar mucha atención a las expresiones características.
- Escuchar una conversación telefónica y marcar la respuesta correcta.
- Escuchar y observar la construcción del passé composé.

- Escuchar los sonidos [e] y [ε], e cerrada y e abierta, y marcar las casillas correspondientes.

- Escuchar los sonidos [o] y [  ], o cerrada y o abierta, y marcar las casillas correspondientes.

- Escuchar los sonidos [ø] y [œ], y marcar las casillas correspondientes.

- Escuchar unos diálogos y asociarlos a un anuncio determinado.

- Escuchar y transformar las frases según el modelo.

- Escuchar y subrayar las palabras de la grabación.

- Escuchar y marcar las casillas correspondientes al adjetivo en femenino.

- Escuchar y marcar las casillas correspondientes al sonido de la e cerrada [e].

- Escuchar y completar las palabras con la grafía correspondiente.

- Escuchar un anuncio por radio y contestar vrai ou faux..
- Escuchar una canción y dividir la clase en tres grupos para anotar cada uno los empleos, las especialidades y los posibles diplomas del personaje. Cantarla / recitarla a dos voces y en dos grupos, haciendo cada uno un personaje de los dos. Memorización.
Hablar y conversar

- Completar una conversación telefónica.
- Llamar al director de una empresa en respuesta a un anuncio solicitando personal. Representar la escena.
- Contar la jornada de Émilie Letellier en passé composé.
- Contar la trayectoria de uno mismo: estudios, etc. (passé  composé).
- Contar cómo se ha conseguido un puesto de trabajo (passé composé).
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer un anuncio en Internet ofreciendo un empleo. 
- Leer correos electrónicos: solicitud de empleo y respuesta personal.
- Deducir de qué empleo se trata al leer el anuncio de la empresa.

- Observar la construcción de los verbos en passé compose (textos escritos de las páginas Oral Écrit)
- Asociar anuncios de ofertas de trabajo a los candidatos.
- Asociar fotos y profesiones a las cualidades que reúne cada uno de los profesionales.
- Leer un anuncio de una agencia que solicita un determinado puesto de trabajo.
- Transformar un diálogo y cambiar correctamente los pronombres tónicos.

- Completar las frases por un pronombre tónico.

- Asociar preguntas y respuestas (pronombres complemento directo).
- Contestar preguntas usando los pronombres complemento (completar la respuesta).
- Contestar preguntas dando la respuesta en su totalidad, usando los pronombres complemento directo.
- Imaginar las preguntas leyendo las respuestas.
- Asociar una ficha de candidato a cada anuncio de empleo.
- Leer un textos informativo sobre el trabajo para los estudiantes extranjeros en Francia: obtención de la tarjeta A.P.T., requisitos, derechos, obligaciones. Ejercicio vrai ou faux. (Documents Vie pratique.)
- Leer un texto sobre el fenómeno cada vez más frecuente del teletrabajo y reponder a las preguntas. (Documents L’oeil du sociologue).
- Leer tres correos electrónicos sobre el trabajo: trabajo temporal, condiciones, aspiraciones.

- Subrayar los verbos que se construyen con être.

- Leer la trayectoria profesional de una mujer y numerar las etapas por orden cronológico.

- Resolver una sopa de letras con verbos referentes al uso del teléfono.

- Separar en dos columnas los oficios de ayer y los empleos de hoy que se indican en el ejercicio.
Composición de textos escritos

- Redactar un curriculum vitae.
- Establecer las concordancias del participio pasado.
- Transformar un texto de singular a plural con adjetivos posesivos.
- Clasificar las palabras (página Oral) que contienen los 6 sonidos [e], [ε] [o], [  ], [ø] y [
œ] en otras tantas columnas.
- Escribir un texto al dictado.

- Escribir un C.V. para optar a uno de los puestos de trabajo ofertados.
- Participar en un foro y preguntar si es posible encontrar un trabajo para el verano.
- Asociar frases de una conversación telefónica.

- Completar diálogos con palabras de una lista.

- Asociar profesionales y profesiones.

- Resolver juego de Chassez l’intrus.

- Encontrar palabras a partir de su definición.

-  Interpretar siglas.

- Aplicar correctamente las expresiones de una serie a los verbos je sais /je connais.

- Encontrar los femeninos de varios adjetivos.

- Concordar los participios.

-Completar con los verbos correspondientes.

- Sustituir los nombres propios por pronombres tónicos.

- Cambiar unas respuestas usando pronombres complemento directo.
-Cambiar los posesivos de un solo poseedor a varios.

- Cambiar las frases a interrogaciones en 2ª persona de plural.

- Escribir una carta en respuesta a un anuncio de oferta de trabajo, y acompañarla de un C.V.
-Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1. Conocimientos lingüísticos

1.1. Vocabulario

- El trabajo, el empleo
- Internet
- Expresiones para hablar por teléfono
- El C.V.
- Siglas (mundo laboral): CDD: Contrat à durée déterminée, CDI Contrat à durée indéterminée.
- Ampliación del léxico  (En poème ou en chanson)

- Equivalencias de argot sobre el trabajo y expresiones populares (Le coin du linguiste)
- Palabras de la misma etimología (Le coin du linguiste)

1.2. Gramática

- Passé composé con los verbos avoir (cont) y  être.
- Adjetivos posesivos (varios poseedores).

- Pronombres personales complemento directo de 3ª persona. 

- Las preposiciones à, pour, avec seguidas de pronombres tónicos.

- Uso de verbos prendre (cont.), savoir, connaître. (Notes de grammaire)
- Uso de dans, il y a para expresar la duración (Notes de grammaire).

1.2.  Fonética

- Oposición fonológica entre vocales abiertas / cerradas:[e] / [ε], [o] / [ ], [ø] / [œ]                                    
- Grafías correspondientes a las vocales abiertas y cerradas.
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Atención especial a la formación del passé composé con être.
- Atención especial a los adjetivos posesivos de 3ª persona.
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
- El permiso de trabajo para estudiantes extranjeros (A.P.T.)
- Comparar la situación laboral de los estudiantes en Francia con otros países conocidos.
- La mujer y el trabajo fuera de casa
- Sociología: el teletrabajo, 
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Unidad 5 se priorizan estas competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las Unidades).
· Competencia matemática (asociaciones, ejercicios de verdadero /falso, porcentajes, estadísticas, el orden cronológico).
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (el mundo laboral,
· Competencia social y ciudadana  (interés por los demás, la experiencia profesional, el derecho al trabajo).
· Tratamiento de la información y competencia digital (oferta de trabajo por Internet, respuesta y comunicación primer contacto, correo electrónico, interés por los medios informáticos ).
· Competencia de aprender a aprender (valoración de los estudios, el esfuerzo personal, la observación, memorización).
· Autonomía e iniciativa personal (iniciativa laboral, afianzamiento de la personalidad y el carácter, solicitar un puesto de trabajo, seguridad en uno mismo).
S’INSTALLER AU QUOTIDIEN
UNITÉ   6 :

Le resto U




OBJETIVOS GENERALES

Objetivos de enseñanza:

La Unidad 6 presenta estas prioridades para el profesor:

1. Hacer que los alumnos expresen una opinión: À … avis…
2. Hacer que los alumnos puedan organizar un menú.

3. Desenvolverse como clientes en un restaurante.

4. Comprender / comentar / comparar dietas de alimentación.

5. Decir sus gustos.

6. Hacer uso del artículo partitivo.

7. Hacer uso de la negación ne pas…de.
8. Expresar la cantidad.
9. Expresar la comparación.

10. Construir la interrogación con inversión de sujeto; expresiones Est-ce que, Qu’est-ce que.
11. Pronunciar correctamente los sonidos [i] , [y] , [ ].

12. Usar en, comme, ensuite, puis, enfin. y-a-t-il .

13. Usar el verbo vouloir. 

Objetivos de aprendizaje:
Al término de la Unidad, los alumnos deben estar capacitados para:
1. Expresar una opinión : À mon avis….
2. Organizar un menú.

3. Desenvolverse como clientes en un restaurante.

4. Comprender / comentar / comparar dietas de alimentación.

5. Decir sus gustos.

6. Hacer uso del artículo partitivo.

7. Hacer uso de la negación ne pas…de.
8. Expresar la cantidad 

9. Expresar la comparación
10. Construir la interrogación con inversión de sujeto; expresiones Est-ce que, Qu’est-ce que.
11. Pronunciar correctamente los sonidos [i], [y] , [ ].

12. Usar en, comme, ensuite, puis, enfin. y-a-t-il.

13. Usar el verbo vouloir. 

   CONTENIDOS
                                             Intenciones comunicativas

      Expresar una opinión

      Pedir un menú un restaurante
      Preguntar acerca de un menú

      Expresar los gustos

      Calificar los alimentos 

      Dar consejos

      Decir pesos y cantidades

      Comentar y comparar
BLOQUE 1.

ESCUCHAR, HABLAR, CONVERSAR

Escuchar y comprender

- Escuchar una encuesta
- Escuchar y completar las cantidades de los ingredientes de dos platos (apoyo de ilustración)
- Escuchar la comanda de un cliente en un restaurante.
- Escuchar y marcar la columna correspondiente al sonido [i]/ [y] / [ ].
- Escuchar y completar un texto con las letras u / i / ui correspondientes a los sonidos [i]/ [y] / [ ].
- Escuchar una conversación en un restaurante: qué piden los comensales, qué opinan de los platos, qué les gusta.

- Escuchar y completar un texto con las preguntas de un cliente sobre los platos del menú.

- Escuchar y subrayar las palabras de una serie.

- Escuchar y marcar las casillas correspondientes a los sonidos [y] /  [i]. 

- Escuchar y escribir las palabras para comprobar la relación sonido-grafía. 

- Escuchar la conversación de dos amigas y contestar a las preguntas.

- Escuchar una canción entre una paciente que quiere adelgazar y un médico, separar los alimentos permitidos de los prohibidos, memorizarla y cantarla a dos voces representando los dos personajes.
Hablar y conversar

- Opinar sobre un sabor / un plato.

- Completar una comanda usando la tabla de unidades y cantidades.

- Simular un diálogo en el restaurante imitando un modelo escuchado en la grabación. Leer el menú y hacer la comanda.
- Contestar las respuestas de un sondeo. 
- Preguntar en un restaurante qué llevan los platos que se han elegido en el menú.
- Representar la escena: en un restaurante, elegir un menú y preguntar la composición de los platos
BLOQUE 2.

LEER Y ESCRIBIR

Comprensión de textos escritos

- Leer un texto de divulgación sobre las calorías en la dieta.
- Contestar a las preguntas sobre datos concretos (textos escritos de las páginas Oral Écrit).
- Separar los nombres de comidas y bebidas.
- Observar unos platos cocinados y deducir sus ingredientes de una lista.

- Clasificar los alimentos según el gusto.

- Indicar los nutrientes de un alimento.
- Leer pesos y equivalencias de cantidad.

- Asociar los artículos correspondientes.
- Pasar unas frases a la forma negativa.
- Transformar unas frases con adverbios de cantidad (cambiar los nombres por adjetivos). 
- Comparar el porcentaje de nutrientes que hay en varios alimentos según unas tablas.

- Hacer preguntas con las expresiones Est-ce que... o Qu’est-ce que….
- Transformar las preguntas para usar la construcción con inversión de sujeto.

- Leer un artículo con tres regímenes para adelgazar; marcar las frases correctas.

- Leer un artículo informativo sobre los restaurantes universitarios. Argumentar. (Documents Vie pratique).
- Leer un artículo / unas estadísticas sobre los hábitos alimentarios de los franceses en los últimos veinte años. (Documents L’oeil du sociologue). Contestar las preguntas.
- Leer unos correos electrónicos (Documents Le journal à plusieurs voix).
- Ordenar los distintos platos de un menú.

- Resolver una sopa de letras sobre la comida.

- Separar en dos columnas las apreciaciones positivas o negativas sobre la comida.

- Eliminar las palabras que no miden la cantidad de la comida.

- Leer un anuncio sobre un nuevo restaurante y contestar vrai ou faux.

Composición de textos escritos

- Observar las grafías de los sonidos [i], [y], [ ] y volver a copiar las palabras.
- Escribir un menú con los platos típicos del país natal.
- Escribir un artículo para una revista especializada, comparando tres dietas para adelgazar. Opinar.
- Intervenir en un foro para proponer un régimen para adelgazar inventado (correo electrónico).

- Clasificar los alimentos en un cuadro según su naturaleza.

- Asociar alimentos con los recipientes.

- Leer un texto sobre influencias de otros países en la cocina tradicional y contestar las preguntas.

- Completar un diálogo con artículos partitivos.

- Criticar los menús desequilibrados utilizando los adverbios de cantidad.

- Comparar las dietas alimentarias de dos países utilizando los adverbios de cantidad.

- Escribir las preguntas con la inversión del sujeto si hay posibilidad.

- Escribir una breve carta para explicar que no ha gustado la comida durante una estancia en París.
- Otras actividades del Cuaderno.
BLOQUE 3.

CONOCIMIENTO DE LA LENGUA

1. Conocimientos lingüísticos

1.1. Vocabulario

- La alimentación, la comida
- Opiniones sobre la alimentación
- La dietética
- Composición de los alimentos
- Pesos y cantidades

- Siglas (obras universitarias y sociales) CNOUS y CROUS.

- Vajilla y utensilios para comer (Cuaderno)

- Expresiones relacionadas con la comida (Le coin du linguiste)
- Sinónimos del verbo manger, distintos registros (Le coin du linguiste).
1.2. Gramática

- Los partitivos du, de la, de l’ y el plural des
- La cantidad : beaucoup de, trop de, assez de
- La negación ne … pas de
- La comparación con adjetivo: plus… que,  aussi… que, moins… que 

- la comparación con nombre: plus de… que,  autant de… que, moins de… que
- La interrogación con inversión  de sujeto

- Uso de en, comme, ensuite, puis, enfin. y-a-t-il (Notes de grammaire)
- Verbo vouloir (Notes de grammaire)
1.3. Fonética

- Oposición de sonidos [i] / [y]
- Sonido [Hi]
- Grafías correspondientes a esos sonidos
2. Reflexión sobre el aprendizaje

- Atención especial en los artículos partitivos.
BLOQUE 4. 
ASPECTOS SOCIO-CULTURALES Y CONSCIENCIA INTERCULTURAL
- La alimentación.
- Las comidas en Francia: especialidades, la tarta Tatin.
- Los restaurantes.
- El restaurante universitario.
- Las encuestas, los sondeos de opinión.
- Las influencias de otras culturas en la cocina ahora y en épocas pasadas.
- Sociología: los hábitos alimentarios en Francia desde hace veinte años: comparar con los hábitos del país de los alumnos.
COMPETENCIAS BÁSICAS

En la Unidad 6 se tienen en cuenta las ocho competencias básicas:

· Competencia en comunicación lingüística (todas las Unidades)

· Competencia matemática (las cantidades, pesos y equivalencias, estadísticas)
· Competencia en el conocimiento y en la interacción con el mundo físico (el consumo, la salud, la dietética, los nutrientes)
· Competencia social y ciudadana (obra universitaria y social: restaurantes universitarios)
· Competencia cultural y artística (la gastronomía)
· Tratamiento de la información y competencia digital (la información, los sondeos de opinión y las encuestas, el correo electrónico).
· Competencia de aprender a aprender (observación, repetición, memorización)
· Autonomía e iniciativa personal (tomar la palabra, expresar la opinión, la fuerza de voluntad para seguir una dieta razonable)
BILAN 2 

BILAN 2

Unités 4, 5, 6
VOUS CONNAISSEZ

CONOCIMIENTOS GRAMATICALES Y LEXICALES

· Los adjetivos posesivos 
· Completar mini-diálogos con los adjetivos posesivos.
· Los adjetivos demostrativos
Completar frases con el demostrativo correcto.
· Los artículos partitivos
Completar un diálogo con los partitivos correctos.
· Los pronombres complemento directo
Completar mini-diálogos con los pronombres correctos.
· El passé composé
Transformar de frases de presente a passé composé con avoir o con être.
· La comparación
Comparar cuatro platos con alimentos (nombres, adjetivos y locuciones comparativas).
· La interrogación (cont.)
Asociar preguntas y respuestas.
Transformar preguntas utilizando la inversión del sujeto. 

VOUS SAVEZ
COMPETENCIAS 
1. PRESENTARSE PARA SOLICITAR UN EMPLEO
· Hacer un C.V. con todos los datos precisos.  .
· Responder a un anuncio concreto de oferta de empleo, enviando un correo electrónico para presentar la candidatura.
· Llamar por teléfono a la dirección que figura en un anuncio concreto para solicitar un empleo.
2. DESCRIBIR UN LUGAR
· Describir una habitación según el dibujo.
· Describir un piso según el plano.

3. INDICAR LA COMPOSICIÓN DE UNA COMIDA
· Decir lo que comen y lo  que beben dos personajes.
4. PEDIR UN MENÚ EN UN RESTAURANTE
· Elegir el menú leyendo la carta del restaurante.
2. EXPRESAR UNA OPINIÓN
· Opinar sobre un lugar / un plato
DELF A1- CECR

A. COMPRENSIÓN DEL ORAL
· Asociar cada situación a un dibujo.
· Marcar lo que piden los clientes del restaurante.

-     Decir a qué anuncios se refieren las conversaciones telefónicas.

B. COMPRENSIÓN DE TEXTOS ESCRITOS
· Relacionar tres anuncios de oferta de empleo y tres respuestas de tres candidatos.
· Elegir un menú sin carne / sin azúcar / sin grasa entre cinco propuestas.
-     Asociar cada carta a su dibujo correspondiente. 
C. PRODUCCIÓN ESCRITA
-     Buscar una ocupación. Escribir a un restaurante presentándose y ofreciéndose para 

      trabajar.

-     En un régimen de adelgazamiento: llevar un diario para controlar la comida.

D. PRODUCCIÓN ORAL
· Buscar una habitación para alquilar. Llamar a una agencia y explicar lo que se desea, partiendo de tres anuncios distintos.

· En el restaurante: ver unos menús determinados y hacer la comanda. 
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